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Τά δώδεκα χρόνια, κ«τά τά όποια ό 
'Ηρακλής Απρεπε νά δίνε εις τήν υπη
ρεσίαν του Εΰρυσθέως,¿πέρασαν’ οί δώ
δεκα άθλοι εξεπληρώθησαν.

Ό  Ηρακλής αϊσθάνθηκε οτι Ι'δγαλεν 
έ'να μεγάλο βάρος άπό τήν καρδιά του.

Ή το  πλέον ελεύθ,ρος.
Έκαμεν ίνα  τας-ΐδι όλίγας ήμ ίρ*;, 

διά νά φθάση είς τήν κορυφήν τοϋ Ό λύμ- 
ποο όπου ήτον ή κατοικία τοϋ Διός, του 
βχοιλίως και τοΰ πατρός τών θεών κα'ι 
τών κατοίκων τής 'Ελλάδος.

Ο Ζευς του ειπε τά εξής: «Η ρ α 
κλή, μέ υπηρέτησες καλά καί τίμια. 
’Εξιλεώθης διά τό έγκλημά σου μέ δυσ- 
κόλους άθλους. Καλά. Είς τό Ιξής θά

Ιχκ,ς νά κάμγ,ς Ιργα ποϋ προξενούν τήν 
έσωτ-ρΐκήν γαλήνην. Δέν θά εχχ,ς πλέον 
μάχας μέ τέρατα και μέ αγρια θηρία 
μεοα ςτούς βράχου; καί ςτά βνυνά. Ή  
ανδρεία καί ή αξία σου κατά τών άν;ΐ· 
πάλών εκείνων εχει άπΟδειχΟή, Ποτέ δεν 
έσφαλες είς τό Ιργον σου. Τώρα χρειά
ζεται νά μάθτ,ς ν.αί τήν ηθικήν ανδρείαν.

Μόνον διά νά τιμωρής τοΰ; κακούς, 
ναίναπροστατεύχ,ς τοΰςάδυνατους,θά έξα·-

σκής τήν δύναμίν οου. Εΐνε ·____
ανάγκη νά ύποφέρχ,ς καί 
να μένγ,ς δυνατός, νά θύ
μωνες καί νά κυριεύν,ς τόν 
θυμόν σου,νά απότυγχάνης 
καμμιά φορά καί νά ύπομέ- 
ντ,ς τήν αποτυχίαν. Γύρισε 
πίσω ςτήγή καί ξανάρχισε 
τό έ'ργον σου ποΰ θά είνε 
τό πειό κοπιαστικό, τό πειό 
δύσκολο από όσαΐχεις κά
μει έως τώρα, άλλα καί τό 
πε_ιό εΰγενες !»

Ό  ’Ηρακλής λοιπόν 
επανέλαδε τά ταξείδια του 

ανα τόν κόσμον, ζητών να διορθώνη τας 
αδικίας,νά υπερασπίζεται τούς αδυνάτους 
καί νά παρηγορή τούς δυστυχε’ ς. Μίαν 
ημέραν όμως παοεφέρΟη καί έκαμε μίαν 
κακήν πραξιν,διά τήν όποίαν ώργίιθησαν 
οί θεοί,

"Οταν συνήλΟέν, ϋπεέλήθη είς μετά
νοιαν επί τρία χρόνια.Έπωλήθη είς μίαν 
βάρίαρον βασίλισσα/, τήν Όμφάλην, ήο- 
ποία τθδ Ιδγαλε τήν λεοντήν καί τήν έοόρε- 

σεν αύτή. Ό  δέ Η ρακλής, ντυ
μένος σάν υπηρέτης, ήτον ύπο- 
χρεωμενοςνα κανν,τέςδουλειές 
τοδ σπιτιού. Ύπήκουε μέ υπο
μονήν, επειδή ήξευρεν οτι τού 
ήξιζεν αυτή ή ταπείνωσις.

Οταν έπερασαν τα τρία χρό
νια, ό Ζεύς τοΰ Ιόωσεν ευκαι
ρίαν νά έξαγορασθή. Ό  Η ρα
κλής έπήρε παλι τήν λεοντήν 
του καί άρχισε νά γυρίζχ, τόν 
κόσμον, νά έπιβάλλη τό κα
λόν όπου έδασίλιυε τό. κακόν,

νά βοηθή όσους δεν είχαν προστάτην. 
Ε πιτέλους Ινυμφεύθη μίαν καλήν βασι
λοπούλαν, ή όποια Ιλέγετο Δηϊάνειρα.

Ε ίς ενα ιαξιίδ ι ποδ Ικαμεν ό Ή ρα- 
κλή'ς μέ τήν γυναίκα του, εφθασαν μιάν 
ήμερα είς τήν όχθην ενός ποταμού,δπου 
3έν υπήρχε καμμιά γέφυρα. Έ να ς νέος 
Κένταυρος, ονομαζόμενος Νέσσος, εΰρί- 
σκέτο εκεί διά νά μεταφέρω τούς ταξει- 
διώτας είς τήν ράχιν του. Ό  Ηρακλής

έβαλε τήν Δηιανειραν είς τήν ράχιν του 
Κενταύρου' άλλά είς τόν μισόν δρόμον, 
ό Κένταυρος άρχισε να τρέχη φεύγων 
μαζί της. Ή .Δηϊάνειρα ΐφώναζε καί 
παραι.αλοδσε τό-ι 'Ηρακλή νά τήν σώστ,· 
τότε αύτό; ερριψεν εν’ από τά βέλη του 
καί έτρύπησε τόν Κένταυρον είς τήν καρ
διάν. Ιΐρίν άποθάνη ό Κένταυρος, προ- 
σεποιήθη ότι μετενόησε δι’ ό,τι Ι/αμε 

καί έψιθύρισεν είς τήν Δη'ίάνειραν αυτά



τά λόγια : «Πάρε τό πουκάμισό μου τό 
βαμμένο μέ τό αίμα μου, κρύψε το καί 
φύλαξέ το καλά· άν καμμία φορά σε α- 
φίση ό άνδρας «ου δός του] νά τό φορέστ, 
καί 0 ά ξαναγυρίσγ, «ε «ένα.»

Ή  Δηϊάνειρα έπίστευσ« τά λόγια τοΰ 
Κενταύρου καί άκολτύθησε τάς οδηγίας 
του. Ό  Ή ρζκλής έγνατίστάθη κατόπιν 
ε ί ;  μίαν πόλιν ποδ ίλίγετΟ Τραχίν και 
ίζησεν ευτυχής μερικά χρόνια με τήν 
γυναίκα του καί μέ τ ι  παιδιά του. Κατά 
δυστυχίαν,επήγεμιάνήμέρα νά πολεμήβη 
μέ ενα γειτονικόν βαιιλέα. Ό  βασιλεύς 
έφονεύθη καί ή οικογένεια του αίχμαλω- 
τίσ ίη . Μιά κόρη του βασιλέως τοδ «κί
νησε τήν «υμπάΟ.ιαν* ααί λησμΟνήσας τα 
καθήκοντα του πρός τήν γυναίκα του καί 
τά παιδιά του, ό Η ρακλής ήθελησε νά 
ξανανυμφευθή' έγκατελειψε λοιπόν τήν 
Δηϊάνειραν,ή όποια ΰπέφερε πολύ."Εφυγε 
μέ τήν νέαν του γνναϊνα είς τά βουνά* 
όπόυ απεφαοΐσε να σιήση βωμόν ιίς  τόν 
Δία καί νά τοΰ.προσφέρω Ουσία;. Ά λ λ α  
δέν ειχε κατάλληλα φοριμ.ατα" «ζήτησε 
λοιπόν από τήν-Δηϊ«νειραν. Ε κείνη  έν- 
θυμήθη τότε τό πουκάμισο τοδ Κενταύ
ρου Νέσσου καί τό έβαλε μαζί με τά 
άλλα φορέματα, ελπίζουσα ότι, άν ό 'Η 
ρακλής τό Ιφοροΰσε,Εά Ιγίνετο πά λ ινπ ι- 
στό.ς είς αύτήν όπως άλλοτε ν.αί 9α έγύ· 

,ριζεν αμέσως ςτό στίτι του.
(Ή π ιτα ι τό τέλος) ΦΩΚΙΩΝ ΘΑΛΕΡΟΣ
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Σ Κ Η Ν Η  Β .  (Συνέχεια)

■ Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ο :.— Ιίολύ καλά. Μή
πως θέλετε νά ’πώ τίποτα ςτό σπίτι ;

ΦΩΤΕΙΝΗ Ό χ ι, τίποτα.
. Μ ΑΡΓΑΡΟ Χαίρετε !

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ Χαιρόμαστε!
Ή  Μ αργαρώ , μ ε  χ α μ η λ ω μ έ ν ο  κε

φ ά λ ι,  φ εύ γ ε ι δεζ ια .
Σ Κ Η Ν Η  Γ .

Φ Ω Τ Ε ΙΝ Η :-  Πάει πάλι ή εκ
δρομή μας! Έ τσ ι τήν παθαίνουμε πάν
τα, όταν ερχόμαστε ςτήν έξοχή μέ 
σχέδια καί φούμαρα.

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : — Τί νά γίντ, λοι
πόν άφοΰ άρρώστησε τάλογο ;

ΦΩΤΕΙΝΗ :—Όταν άρρωσταίνγ, εν' 
άλογο, οί άνθρωποι ταίρνουν ά'λλο’ όταν 
δεν υπάρχουν πιά άλογα, παίρνουν μου
λάρια' καί όταν δέν υπάρχουν ούτε ά
λογα ούτε μουλαριο, παίρνουν- γαϊδου
ράκια !
.. ΕΙΡΗΝΟΓΛΑ Θά σου προτείνω 
κάτι τί.

ΦΩΤΕΙΝ1Ι : — Στάσου πρώτα νά 
σοΰ ’πώ . Τό Μαροδι: δεν άπέχ»! άπό 
’δώ ούτε μισή ώρα. Σήμερα είνε κ ιϊ-  
πέρα πανηγυρτ. Κόσμος άπό τάς Ά θή-
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νας ίνα  σωρό. Θάεινε ώραϊα. Θέλεις να 
πάμε; θ ά  διασχ«δάσουμε πολύ.

ΕΙΡΒΝΟ ΥΛΑ : —Ό χ ι. Έ γώ  προ
τιμώ νά μείνω εδώ καί νά συγυρίσω τό 
περιβολάκι μου, ποΰ έχω να τό ν.υτταξω 
πολύν καιρό. Θά κάμω έ’να περίπατο ώς 
το πέρα λειβάδι κι’ άπό ’κεϊ Οά μπω 
ςτό δάσος. Όσα λουλούδια βρω ςτό 
δρόμο καί μάρέσουν, θά τά ξ«ρριζώσω 
καί θά τα φυτέψω ςτό περιβολάκι μου.

ΦΩΤΕΙΝΗ: - Τ ί - ίδ έ α ! . .  11φ! '
ΕΙΡΗΝ ΟΥΛΑ: —Πάντα καλλίτερη 

άπό τή δική «ου.
ΦΩΤΕΙΝΗ : —'Ώ στε... εσύ δέν Ιν- 

νοεΐς νά Ιλθης μαζί μου ςτό πανηγύρι.
ΕΙΝΗΝΟΥΛΑ τ — Καί «ύ δεν εν

νοείς νά μέ βοηθήσ/,ς ςτό περιβόλι.
ΦΩΤΕΙΝΗ: — Θά κάμω εκείνο που 

είπα.
ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : -  Κ ’ έγώ τό ίδιο.
ΦΩΤΕΙΝΗ Άφοΰ λοιπόν δέν κα

ταδέχεσαι νά μέ συνοδευσης, θά πάω 
μέ τή Μαργαοώ.

Ε ΙΡ Η Ν Ο Υ Λ Α :— ’ Δ , μπα ! καθό
λου! Ή  Μαργαοώ μοΰ χρειάζεται εμένα, 
θ ά  τήν πάρω μαζί μου, γιά νά κρατή 
τό καλάθι, ποΰ θά βάζω μέσα τά λου- 
λ,ούδια μέ τις ρίζες των.

ΦΩΤΕΙΝΗ : — Έ γώ  δέ. σοδ τήν ά- 
φίνω' καί μοδ φαίνεται, πώς έγώ τή ζή
τησα πρώτη.

ΕΙΡΗΝΗ : —’Αδιάφορο' έμενα μΟυ 
χρειάζεται καί θα τήν κοατήσω.
' ΦΩΤΕΙΝΗ, φ ω νάζε ι : —Μαργαρώ! 

I , Μαργαρώ! ί λ α  δώ ! (Χ τήν  Ε ίρη- 
ν ο ύ λ α 'ή  Τώρα θά ίδοδμε !

Ε ΙΡ Η Ν Ο Υ Λ Α :- T i  Οά ίδοδμε ; . . 
• ΦΩΤΕΙΝΗ : —Μάλιστα ! Οά ίδοδμε 
άν ή Μαργαρώ προτιμά νά μείνη μαζί 
σου ή νά έ'λΟ/, μαζί μου !

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ Ά  ! καί σου πιρ 
νά ιδέα, οτι Οά προτιμήση νά Γ/.θη μαζί 
σου; Έ γώ  στοιχηυα ΐζω πώς θά μύνη 
μαζί μου !

ΦΩΤΕΙΝΗ : — Καλά, πολύ καλά. 
ΙΙερίμεν» μιά στιγμή ! [Φ ωνάζει :)Μαρ- 
γαρώ ! ελα λοιπόν !

Σ Κ Η Ν Η  Δ ’

Μ ΑΡΓΑΡΩ , άττεξω : — Έ φθασα!
αμέσως! . .

ΦΩΤΕΙΝΗ : — Τώρα νά ίδής, ποδ 
νομίζεις πιά πώς όλοι πρέπει νά κά
νουν οτι θέλεις εσύ !

ΕΙΡΗ Ν Ο ΥΛ Α ':—Έ σύνάίδής, τώ
ρα, ποδ φαντάζεσαι πιά πώς όλοι πρέ
πει νά σέ δπακούουν! . .

Μ ΑΡΓΑΡΩ , ε ίςέρ^ ετα ι ΰ ε ξ ίά  κα'ι 
ά α θ μ α ίν ε ι a n o  το τ ρ ε ζ ιμ ο ν  : — Έδώ 
είμ α ι! Μ’ έφωνάξατε... Τ ί μέ θέλετε;

Ε ΙΡΗ Ν Ο ΥΛ Α :—Νά σοδ___
ΦΩΤΕΙΝΗ, τ η ν  ύ ια κ ό τ τ τ ε ι:—Μαρ

γαρώ, κάθησε κοντά μου έδώ ςτόν πάγκο' 
Ιχω κάτι νά σοδ πώ.

Ε ΙΡ Η Ν Ο Υ Λ Α :—Μαργαρώ, Μαρ-
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γαρώ ! Ιλα νά καΟήσης κοντά μου. Θέλ.ω 
νά σοΰ μι/,ήσω.

Μ ΑΡΓΑΡΩ : —Σάς ευχαριστώ, κυ
ρίες μου, μά δέν είμαι καθόλου κουρα
σμένη. Ά ν  έχετε νά μου πήτε τίποτα, 
μιλήστε καί σάς ακούω.

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : —Έ γ ώ .. . .
ΦΩΤΕΙΝΗ, σ υ γχ ρό νω ς  .• — Έ γ ώ ...
ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : — Μήν τήν άκ',υς. 

Δέν ξέρει τί λέει.
ΦΩΤΕΙΝΗ : —Άφτσέ τη, τή φλύα

ρη, κι’ ά/.ουσε μένα. Μαργαρώ μου, 
ξέρεις καλά πώς έγώ  σ’ αγαπώ'περισσό- 
-·ρ ; άπό τήν Είρηνούλα, ποΰ αιωνίως 
«έχανες καί τρέχεις για τό τίποτα.

ΕΙΡΗ Ν Ο ΥΛ Α : — Μαργαρώ, μήν 
ξεχνςίς, οι: ή Φωτεινή αιωνίως τάχει 
μαζί σου καί σέ βρίζει.

ΦΩΤΕΙΝΗ:—Κάθεάλλο! ψέμμβτα!
ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : - 1 Ι ώ ς  ; τολμ?ς νά 

λες πώς είνε ψέμμαια αΰτό ;
ΜΑΡΓΑΡΩ :—Μέ συγχωρεϊτε πολύ 

ποΰ σας διακόπτω. Ά λ λ ’ άν εξακολου
θήσετε να φιλονεικήτι Ιτσι, δέν θά μοΰ 
πήτε ποτέ τί μέ θέλετε.

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : —Ίδοΰ τί συμβαίνει. 
Έ γ ώ .. . .

ΦΩΤΕΙΝΗ, σ υ γ χ ρ ό ν ω ς : — Νά τί 
εΐνε. Έ γ ώ .. . .

Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ω :— Πάλι -ά ίδια. Μι
λάτε κ’ οί δυό μαζί.

ΦΩΤΕΙΝΗ, ς τήν  Κ ψ η ν ο ύ λ α : — 
"Αν δέν μάφίσης νά μιλήσω, Οά ’πώ τή ; 
Μαργαρώς, όλα οσ« ελεγες προτήτερα 
εναντίον της.

ΕΙΡΗ Ν Ο ΥΛΑ: — Κ’ έγώ θά τής 
’πώ όλα οσα τής έψαλλες κρί σύ !

ΦΩΤΕΙΝΉ, ςτή Μ αργαρώ  : —Φαν- 
τασου....

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ, συ γχ ρ ό νω ς :—Ψαν- 
τάσου—

ΦΩΤΕΙΝΗ, μ ΐ  θ υ μ ό  "Ε, μ’αΰτό 
είνε ανυπόφορο ! Κλεϊαε πιά τό στόμα 
σου !

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : —"Ε, μά δέν ύπο- 
φέρεσαι! θ α  σωπασης π ια ;

Μ Α ΡΓΑ ΡΩ ; — Ιίεριμένω πάντα 
νακούσω τί με θέλετε.

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ : -Λ ο ιπ ό ν , Μαργα
ρώ, ακούσε. Ή  Φωτεινή λέει πώς δέν 
είσαι παρά μιά χωριατοκούλα.

Μ ΑΡΓΑΡΩ : — Αύτό εινε αλήθεια.
ΦΩΤΕΙΝΗ, ς τή ν  Ε ίρ η νο ύ λα  : —' 

Καί où 8 έν είπες πώς θέλεις να τήν 
ξεφορτωθής ;■

Μ Λ ΡΙΆ ΡΩ  : — ΊΙ κυρία Είρηνούλα 
εινε ελεύθερη νά λεη ό,τι θέλει. ·

ΕΙΡΗΝΟΥΛΑ ; -  Κ’ ή Φωτεινή 
μοδ είπε πώς δέν σέ χωνεύει, γιατί ή 
μαμμά σέ φέρν*: πάντα γιά παράδειγμα.

ΦΩΤΕΙΝΗ ςτήν  Ε φ η ν ο ΰ λ α  : — 
Αυτό μάλιστα, τό ειπα .—Έσύ Ομως έ
πειτα είπες τόσα χειρότερα, ώστε ει.δα 
τό άδικον καί σοϋ είπα νά σωπάστ,ς.

("Ε ικτα ι συνέχεια) ΓΡ· ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ

Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

5 Τ ς α ΐ Λ  Κ Λ Ι « Ϊ 5
’Α γαπητοί μου ,

Ιχαί Δόκιμοι ύφίστανται 
- όλονέν τάς πολ.υπλόχους 
εισαγωγικά; των έξετά-

φασαρία, καρδιοχτύπι, αι
τήσεις,πιστοποιητικά, σω

ματική εξέτασις, γραπτή δοκιμασία, προ
φορική, βαθμολογία, παράπονα, — φαν- 
τασθήτε τι γίνεται μέ τά εκατόν αυτά 
παιδια, ποΰ ονειροπολούν τήν ώραίαν 
στολήν μέ τό «σπαθάκι», καί μέ άλ
λους πεντακΟσίους γονείς καί συγγενείς, 
ποδ ενδιαφέρονται καί τρέχουν καί καρ- 
ίιοΑτυποδν μαζί των. Τό βράδυ, οί πε
ρίπατο: τών Αθηνών γεμίζουν άπό αυ
τούς. ΓΙηγαίνου» καθ’ ομίλους, οτέχον- 
τοι, ανακοινώνουν τάς Ινεργείας καί τάς 
εντυπώσεις τής ημέρας, συζητούν καί 
κρύπτουν τήν αγωνίαν των μέ άστεϊα καί 
γέλ ια . Χθές, ιίς  τήν πλατείαν τθδ Συν- 

•ταγματΟς, ηχούσα ενα μικρόν υποψήφιον, 
ζωηρότατον, νά παραπονεΐται διά τήν 
βαθμολογίαν κάποιων μαθημάτων. Έ 
νας άλλος τόν έβεβαίωνεν, οτι ό'Υπουρ- 
γός θάκυρώση τάς εξετάσεις, τών μαθη-, 
ματων αύτών, διότι Ιγειναν πκρατυπίαι. 
Ά λ λ ά  σήμερον βλέπω εις τάς εφημερί
δας, ο τι ό Υπουργός τάς έπεκύρωσε, 
διότι δέν εδρε καμμίαν παρατυπίαν. ΓΙοία 
άπογοήτευσίς, δΓ οσους έμειναν Ι ξ ω ! . .  
Έ , μεθαύριον Οάπορριφθοδν καί άλλοι... 
Σιγά-σιγά το πλήθος τών ύποψηφίων θά 
ξεκαθαρίζεται, εως νά μείνουν οί ¿λίγοι 
«πλεκτοί. Ό λο ι οί άλλοι θά είμποροΰν 
να επαναλαμβάνουν έκεϊνο ποδ Ιγραψε 
κάποτε πρός τήν Διάπλασιν έ'»ας άπΟτυ- 
χών υποψήφιος Δόκιμος: «Οί καθηγη- 
ται έμειναν τόσον εύχαρισιημένοι, ώστε 
με παρεκαλεσαν.,.να τούς τα ξαναπώ καί 
τοΰ χρόνου».

Φέτος λοιπόν οί υποψήφιοι διά τάς 
Στρατιωτικός μας Σχολάς είνε περισσό
τεροι άπό άλλοτε.Δ ιά κάμποσον καιρόν, 
οί γονείς επέβαλλαν είς τά παιδιά των 
πρακτικώτερα σταδια.Φαίνεται, ό:ΐ τώρα 
ή μ ό δ α  ξαναγυρίζει είς τό Στρατιωτικόν. 
Διότι καί είς αύτά είνε μ ό δ α .  Καθένας 
κάμνει ο,τι κάμνουν οί άλλοι. ’Ολίγοι 
έχουν τήν πρωτοβουλίαν. Πώς νά έσ/.έ- 
φθησαν τάχα οί ολίγοι αυτοί, οί Ιχοντες 
τήν πρωτοβουλίαν, ώστε νά επαναφέρουν 
τήν μ όδα ν  του Στρατιωτικού σταδίου ; 
Διατί άράγε τό Στρατιωτκόν, πρό ¿λ ί
γων «τών, δέν ητο τόαοχαλόν, καί τώρα 
είνε τό ναλλίτερον; Αύτό δύσκολα θά 
τό εύρίσκαμεν καί έπειτα δέν μας ένδια-

φέρέι. Έκεϊνο ποΰ μάς ενδιαφέρει είνε 
τό έξή ς : άπό τόσα παιδιά ποδ αγωνί
ζονται τώρα να είςαχθοΰν εις τάς Σχο
λάς καί νά γίνουν μίαν ήμεραν αξιωμα
τικοί τής ξηρκς ή τής θαλάσσης, πόσα 
άρα γε αισθάνονται αληθινήν κλίσιν πρός 
τό στάδιον καί είν«.πραγματίκώς ικανά; 
Νομίζω ότι τα περισσότερα, — καί άπό 
αύτα ακόμη ποΰ θά επιτύχουν, — τό α
κολουθούν άπλώς επειδή τό θέλουν οί 
γονείς των, ή επειδή τό επιτρέπουν αί 
περιστάσεις, ή έπειδή τούςαρέσει ή στο
λή. Συνέβη πολλάκις νά παρουσιασθοΰν 
ώς υποψήφιοι «ΐς τήν Στολήν τών Δο
κίμων παιδια που δέν είχαν ταξειδεύση 
ποτέ των καί δέν ήξευραν ούτε καν κο · 
λύμβι. Πώς νά φαντασθή κανείς, οτι υ
πάρχει τό σπέρμα ένός μέλλοντος Ναυ
άρχου μέσα είς τούς,μιν.ρούςαύτούς χερ
σαίους; Καί όμως, όσοι άπό αυτούς 
τύχν, να ξιύρουν μαθημα-ικα ή να Ιχουν 
τά μέσα, είςάγονται καί μετ’ όλίγα έτη 
εξάγονται ώς αξιωματικοί, ένώ ή χλίσις 
των θά ήτο νά γίνουν Ιμποροι, τραπεζϊ- 
ται, μηχανικοί,, αρχιτέκτονες, καλλι- 
τέχναι, καθηγηταί ή . . .  καί τίποτε. Αύτό 
είνε πολύ κακόν! Κανείς ποτέ 8 έν πρέ
πει νά έκλέγη τό στάδιον κατά τήν μ ό 
δα ν  τής εποχής, και νά θέλη εξσφνα νά 
γίνη αξιωματικός ή γεωπόνος, διότι γ ί
νονται όλοι. ΙΙρέπει πρώτα -  πρώτα-νά 
έρωτα τήν κλίσιν του. Καί Ótav ή χλί
σις του αύτή δέν εινε πρός... τήν οκνη
ρίαν, Ιχει καθήκον καί δικαίωμα νά τήν 
άκολουθήση. Καί οί γονείς του άν επι
μένουν, θά υποχωρήσουν καί αύτοί τότε 
πρό τής λογικής. Καί δέν θα εξαναγκά
σουν ποτέ ένα παιδί των, τό δποΐον ρέ
πει πρός τά ειρηνικά, νά γίνη πολεμι
στής, οΰιεενα  άλλο, τοδ όποιου ή κλί- 
σίς είνε πρός τά όπλα, νά γίνη παπάς. 
Τό πρώτον ποϋ πρέπει νά εξετάση κα
νείς όταν εϊςέρχεται είς έ’να στάδιον, 
εινε αν εχη τήν δΓ αύτό άπαιτουμένην 
ικανότητα. Διότι δέν ύπάρχιι μεγαλή- 
τερον δυςτύχημα,— καί αύτό έπειτα φαί
νεται,—παρά νάκολουθή κανείς τυφλώς 
Κ  έπιπολαίως έ'να στάδιον, είς τό όποιον 
θά είνε ανίκανος νά διαπρέψγ, και θά\α- 
γν.ασθή άπλώς νά φυτοζωήση...

Σας άοπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ

ΕΠΙ ΤΟΥ ΠΙΕΣΤΗΡΙΟΥ

Λ Α Ε : .  Κ Α Ρ Α Μ Α Ν Α Α Κ Η Σ
Τό φυλλάδιον ήτο έτοιμον νά τυπωθή, 

0 τ ϊν  ό τηλέγραφος μάς !φ·ρ·νήν είίηοίν 
τής θανατηφόρου πτώσεως τοΰ αεροπό
ρου 'Αλεξάνδρου Κκραμανλάκη. Ά πό 
τού; πρώτου; Έ λληνας, καί βεβαίως ό 
πλέον τολμηρός καί δ ριψοκίνδυνος άπ’ 
όλου:, πρώτος είς τήν Ελλάδα πίπτει 
θΰμα'επί τοΰ βωμού μιας μεγάλης κ ’ ευ
γενικής ’Ιδέας, οπού τόοοι ώς τώρ* Ίθυ- 
σιασθηοαν. Περισσότερα είς τό προσεχές.

ΠΕΤΡΟΣ ΡΙΟΝΣΑΙ
Ι Η Υ Θ Ι Χ Τ Ο Ρ Κ Μ Α  Υ Π Ο  Α Η Ό β £  Υ Α Π Ο ^ Ι

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ Δ' (Συνέχεια)

ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΑΜΠΑΝ 

Μ έ τό ΐ’ σ ιδ η ρ ό δ ρ ομ ο ν .

Τήν επαύριον, είς τάς οκτώ, ό Σάρ- 
?ας έπερίμενι τόν υιόν τοδ θύματός του. 
Έφοροΰσε ταξειδιωτικόν κοστούμι άπό 
χονδρήν ώς δέρμα τσόχαν, χρώματος 
σκόνης, καί στερεά, ύψηλα υποδήματα, 
κίτρινα' ¿κρατούσε δέ είς τό χέρι έ’να 
ττόναο * ) καί μίαν μικράν βαλίζαν.Έτα- 
ράχθη ολίγον οταν ε ιίε  τόν Πέτρον βυ· 
νοόευόμενον ίιπό τοΰ κ. Ζολλιέ. Δέν έ- 
φάνη ομως διόλου ή ταραχή του, οταν 
προΰπήντησε τούς δύο κυρίους καί τούς 
¿χαιρέτησε μέ τήν συνήθη του ευγένειαν.

Ό  κ . Ζολλιέ εύριν άνεπίληπτον αυ
τόν τόν άνθρωπον καί ήναγκάσθη νά ό- 
μολογήση 6 τι οί φόβοι του ήσαν αδι
καιολόγητοι. Ά πό  μέσα του όμως έξη— 
κολούθει νά αισθάνεται μίαν αόριστον α
νησυχίαν.

Τώ υπέβαλε διαφόρου; ¿ρωτήσεις περί 
τής τοπογραφίας τής έσταντσίάς του, 
περί ιών μέσων μέ τα όπο.ϊα ήμποροΰσε 
κανείς νά φθαση ώς έκεΐ, πιρι τοΰ μαρ- 
κησίου Ριονσαί, κτλ. Ό  Σάρδας άπε
κρίθη άνευ τοϋ έλαχίστου δισταγμού, α
φελέστατα, είκολώτατα, ώς άνθρωπος ό 
όποιος δέν φοβείται τίποτε κ ’ εύρίσκει 
φυσικώτατον νά τόν «ρωτοΟν πιρί αυτών 
όλων.

Ή  άμαξοετοιχία έσφύριξεν. Έ πρεπε 
νάχωριοθουν. Ό  κ. Ζολλιέ τούς είδε 
ναναβαίνουν είς τό βαγόνι χη  κατόπιν, 
όταν τό τραΐνον Ιξεκίνησεν, «πανήλθεν 
είς τήν πόλιν λεγων κοθ’ εαυτόν:

— Μ άδιαιί νά ε!μαι Ιτσι βαρύθυμος! 
Φ'αίνεται ο τι προαισθάνομαι κάποιον δυ- 
στύχημα.

Πράγμα παράδοξον ! Έ νώ  ετριχε τό 
τραϊνον καί ό Σάρδας εφαίνετο ,μισοκοι- 
μισμένος είς τήν θέσιν του,—ό ΙΙέτρος, 
καθήμενος αντίκρυ του, ησθανετο νά τόν 
κυριεύη ή αύτή αόριστος ανησυχία καί 
βαρυθυμίά. Αύτός, ό τόσΟς γενναίος, ό 
συνετισμένος πλέον, είς τούς κινδύνους, 
ήρχίσε να φοόήται.

Νά φοβήται τ ί ; . . .  Δέν θά ήμποροΰσε 
να τό προσδιορίση. Ό  ώραϊος εκείνος 
’Ισπανός, τόν οποίον ειχεν απέναντι, δ 
τόσον ήρεμος, μέ τά κλειστά μάτια, δεν 
ήμποροΰσε βεβαίως παρ.ά. νά τω  έμπνίη 
εμπιστοσύνην.

Τ φ  ειχεν άποδείςη, ότι ¿γνώριζε'καλά 
τόν μαρκήσίβν Ριονσαί, άπό μιρικά- ιδι
αίτερα του χαρακτηριστικά, σωματικά ή

Λ) Το ηάνοο ειν« ένα μεγάλον τετράγωνον
α π ό  α δ ι ά β ρ ο ^ ο ν ,  ^ . ι α ν  Τ ρ ύ π α ν  £ ι (

τ ό  μ έ σ ο ν ,  δ ι ά  ν *  π ε ρ ν ά  τ ο  Ά π ο τ ι λ ι Τ

πρωτογενή μαγδίαν, πολύ ιΙ3^ηστον.(Σ.Γ,Σ.)



a s i Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TûN  ΠΑιδ ω Ν i  Σ επ  ιεμβρίον

τ&8 χαραχτήρος του. Β εβαιότατα τόν ε ί 
χ ε  συναναστροφή πολύ, διά νβ  γνωρίζν, 
τόβας λεπταμ ερείας. Έ π ε ιτ α  ώμ ιλοΰσε 
περ ί αύτοΰ μ έ συμπάθειαν, τρυφερώτατα, 
Ά ρ α  ητο φ ίλος.

Δ ια τ ί λοιπόν và φοβήται ;
Ό  Π έτρος έσκέφθη, οτι χω ρ ίς ν «  Οέ- 

λ/„ μετεδόθη καί ε ίς  αύτόν ό αόριστος 
¿κείνος φόβος τοϋ κ. Ζ ολλιέ. Ά λ ; ά  δέν 
ε ίχ ε  ση μ α σ ία ν ... 'Α πλούστατα , ό καλός 
του φ ίλος τώ  συνίβτα φρόνησίν κα ί προ» 
σοχήν δ ι» τό δύαχολον ταξ'Τδι τή ς ερή
μου. Ό  ίδ ιο ; μάλιστα τ $  ε ίχεν άγθ=«3Υ) 
τήν προτεραίαν δύο φοβερά ρεβόλβερ 
μχττόυΧ Χ -ντογκ κοί ένα στυλέτον, κα ί τώ  

..είχεν str. ή :
—  Κρύψε κ α λ ά  - 

αύτά  τά όπλα . Νά 
μήν ίδή κανείς ότι 
- à  έχ ε ις , ούτε α υ
τό ς  ό συνταξειδ ιώ - 
τ η ;  σου. Ν ά τά  φα·

--νερώστ,ς μόνον ϊν  
ανάγκη .

Ό  Π έτρος τά έ- 
φύλαςεν ε ίς  τά  *ύ- 
ρύχωρα θυλακ ιά ιου .

.Ε ίχ ε ' δώδεκα βο- 
λ ά ς , ε ΐχεν άκόμη 
π ο λλά  φυσ ίγγ ια  είς 
τήν διάθεσίν του,
Ιτ«ξείδ?υ3 ρυντρο.τ 
•φευμένος, ήτο κ α 
λ ό ς  σκοπευτής, δέν 
έπρεπε ' λοιπόν νά 

ήται τ ίπο τε .
Τ ό τραίνον ¿στα

μάτησε* ε ΐς  τό Ρ ο - 
ζάριον. Ά π εβ ιβ ά - 
σθησών, έπρεγευμάτισαν ε ίς  τήν κομψήν 
αύτήν πόλιν  κα ι άπό έκεΐ ¿πήραν άλλη ν 
αμαξοστοιχ ίαν,ή  όποία εισχωρούσε όλω ς- 
δ ιό λ ο υ ε ίς  τόν Κ ά μ π ο ν .

Ό  Σάρδας έπαυσε πλέον νά όμιλή. 
Κ αί όταν ακόμη δεν έκοιμάτο, 
έφαίνετο θύννους, βυθισμένος 
ε ίς  σκέψεις.

Π ραγμ ατικώ ς, ¿μελετούσε 
τό σχεδίάν του, τοΰ όποιου αί 
δυςχολία ι δεν τ φ  διέφευγον, 
διότι εννοοϋσεν, ότι ό Π έτρος 
ήτο υποψιασμένος καί προσε
κ τ ικό ς . Προσποιούμενος, ou 
κο ιμ άτα ι, τόν παρειήρει καί 
.τόν ¿σπούδαζε δια μέσου τών 
μακρών του μαύρων βλεφαρί
δ ω ν . Κ αί τόν έβλεπε πάντοτε 
άγρυπον, άνήσυχον, καπου-κά- 
πΟυ νά τόν χρυφοκυττάζτ,...

νΩ , δέν ώμοίαζε διόλου μέ 
τό ν ' μαρκήσιον Ρ ιονσαί, τόν 
εϋτίστον, τόν άνοίγοντα α μ έ 
σως ψυχήν, καρδίαν, ,σπίτι, 
ε ίς  τόν πρώτον τυχόντα , ό 
όποΓος τ φ  έκαμνε τον φ ίλον,

m .  - / / / ]  -

Εΐς τάς όκτώ, ό Σάρδας ¿περίμηι. 
(Σελ. 351, στ. γ1.)

διά νά τόν δολοφονήση έκ τοδ ασφαλούς !

Ό  π ρ ώ το ς  σ τ α θ μ ό ς

Ένύκτωνεν, οταν τό τραϊνον ¿σταμά- 
τησεν είς μίαν στασίν.Δέν έφαίνετο έκεΐ 
άλλο οικοδόμημα, εκτός τοδ μικρού σι
δηροδρομικού περιπτέρου y«l ένός ρ ά ν -  
κ ον  (άχυροκαλύβης), πίριξ τοϋ όποιου 
ήσαν δεμένα άλογα.

—Έδώ θά καιαιβοΰμε, είπεν ό Σάρ
δας λαμβάνων τήν βαλίζαν του.

Ή : έξοχή έκεΐ'.η δέν ή-,ο διόλου ελ 
κυστική. Μία μονότονος, ομοιόμορφος, 
άχαρις πεδιάς, σκεπασμένη μέ παράδο
ξον χλόην, τήν όποίαν διέκοπτε, κατά 

.μεγάλα διαστήμα
τα, έν δένδρον πυ- 
κνόφυλλον, μεμονω - 

• μένον, από τα λ«- 
γόμενα ο μ π ο ν ,  τα 
μόνα ποΰ ι φύονται 
είς τό τραχύ αύτό 
Ιδοφος.

Χωρίς λέξιν, οι 
δύο άνδρες διηυθόν 
θησαν είς τό ρά νκο , 
δπου ενας 7 «ώσσος, 
μέ τό σιγάρον είς τό 
στόμα, έκάθητο χαί 
Ιπαιζε κ ι θ ά ρ α ν .  
Πλησίον του, όρθια 

' εμπρός είς -ένα' ύ- 
- ψηλόν ξύλινον γου

δί, μία ώραία κόρη, 
μέ πρωτογενή ενδυ
μασίαν, ¿κοπάνιζε 
καλαμπόκι, δια να 
μαγειρεόσν; τό εγ 
χώριον φαγητόν, τό 

λεγόμενον μ α ζ α μ έ ρ α .
Ό ταν ¿πλησίασαν οί δύο ταξεΐόιώται, 

ό χωρικός Ιοη/ώΟη.
— Μ πονένας  τ ά ρ νTep, κ α μ π α λ λ έ -  

ρο ς  I τοΐς είτε" (καλ.ησπέρα,άφεντάδες!)

Τ ί επιθυμείτε ; — Δυό καλά άλογα μέ 
τά ρ ί κ ά ν τ α * )  τους.

— θ ά  πατε μακρυα;
— "Ως τό Σάκο’ Θάσου τά ξαναφέρωμε.
— Πρέπει νά μοΰ βρίσετε χίλια πΐά- 

τρα γιά έγγύησι.
■— 'Ορίστε τα.
— ΙΙεριμενετε νά τ« οελλώσω καί θά 

σας τα φέρω.
Ό  χωρικός έπήγεν όπίσω άκό τήν 

καλύβην καί Ιαεινεν αρκετήν ώραν'άθέα- 
τος. >

Ά πό  τόν ισπανικόν αύτόν διάλογον, 
ό ΙΙέτρος δέν εννόησε τίποτε κ’έκύτταζε 
τήν έρημον, τήν έκτεινομένην εμπρός 
του, μέ βαθείαν -μελαγχολίαν.

Τόσον πένθιμος, τόσον στυγνή λοιπόν 
ήτο ή χώρα οπου κατοιχοΰσεν ό πατέ
ρας του; Πώς θά τόν Ιπανεύρισκε; καί 
πότε θά ¿τελείωνε τό παράδοξον αύτό 
ταξεϊδ: με τόν άγνωστον σύντροφον, τό
σον ομιλητικόν καί ευθυμον χθες, τόσον 
δύςθυμον καί σκοτεινόν σήμερον ; . . .

— Δέν έπρόφθασα νά ειδοποιήσω διά 
νά μοΰ στείλουν άλογα από τό κτήμα, 
τω εξήγησε* ό Σαρδας' καί τώρα Οά πά- 
ρωμε άπό το σταθμό.

— Δέν πειράζει, άπεκρίθη ό Πέτρος 
βλίπων ερχόμενα δύο ισχνά άλογα, ¡κε 
χαμηλωμένα κεφάλια, στολισμένα ομως 
μ.έ κάποιαν φροντίδα.

Ά ν ιί.σ έλ .λα ς , ε ίχα ν τό ρ εκάντο  ποΰ 
είπαμεν. ςΗτο άσχημον καί βεβαίως δέν 
θά ή:ο ανετον.

Ό  Σάρδας παρηκολούθησε τό βλέμ- 
μα τοΰ Πέτρου, είδε τήν άπογοήτευσίν 
του καί έμειδίασε :

— Δέν είνε κομμοδο σαν τήν αγγλική 
σέλλα, τφ  είπεν' άλλά γρήγορα κανείς 
τό-συνειθίζει.

Έ δωσε τό παραδειγμα, πηδών επί του 
ύποζυγίου του. Ό  Πέτρας τόν εμιμήθη.

— ΕΙσθε καλός ίππεός, ειπεν ό Ρο- 
ριγκέζ, ό όποιος ειχεν ¿/,πίστ, τό εναντίον.

—Θά ήταν καλλίτερα χω
ρίς σέλλα, άπεκρίθη ό Πέ
τρος' αλλα πρέπει κανείς νά 
συμμορφώνεται.

Τά άλογα ;ή ς πάμπας είνε 
εξαίρετα, φθάνε; μόνον νά μή 
τάναγκάζη κανείς νά τριποδί
ζουν.' '  Ό  τριποδισμός των 
(τροτ) είνε άθλιος, έχουν ομως 
λαμπρόν καλπασμόν(7 «αλ.όπ), 
Έξεκίνησα* μέ κυνηγετικόν 
καλπασμόν, τόν όποΤον διε- 
τήοησαν όμαλώς ϊπ ί μίαν ώ
ραν. Έφθασαν ούτως είς μι
κρόν ποτάμι,τό οποίον ¿πέρχ- 
σαν εύκολα καί από. έκεΐ πάλιν 
ήρχισαννά τρέχουν ολοταχώς.

Πραγματικώς, ¿μελετούσε τύ σχεδιόν του.,.» (Σελ. 352, στ,“ ®1.)

*) Τό ρεκάντο cive συνδυασμό; 
δερμάτων, ιμάντων κα’ι κλινοσκε
πασμάτων, δ οποίος χρησιμεύει ώ; 
σέλλα καί ώ ; στρωμνή. (Σ.τ,Σ.)

1912 Η ΛΙΑΠ ΛΑΣΙΣ îû fa  ΠΑΙΔΩΝ

Ή  σελήνη είχεν ήδη άνατείλει, φω- 
τίζουσα τήν μονό-.ονον εκείνην εξοχήν, 
όπου δρόμοι δέν ύπήρχον καί δ-ου ¿νό
μιζε κανείς ό;ΐ πηγαίνει εΐς τήν τύχην, 

Ε πιτέλους είδαν μανρόθεν φώτα.
—Έ χει θά κοιμηθούμε, είπεν ό Σάρ

δας, ό οποίος δέν

'Ολόγυρα, από' πασάλόυς έμπηγμέ- 
ους είς τήν γήν, ήσαν δεμένα τά άλογα" 
τών ταξειδιωτών. Τά άγρια αύτά ζφα 
ήρκοΰντο νά τρώγουν τό σκλ.ηρόν καί 
τραχύ χόρτον.

Ύ πό τό ερυθρωπόν φώς τών λυχνιών

Είχε προφερτ, λέξιν 
καθ’ ολον τό διά
στημα τής εφίππου 
πορείας των. Είνε ή 
7ΓουΧ7Γ€ρία,

Π ονλπ^ ρ ια ι λέ
γονται τά πρωτογε
νή ξενοδοχεία _ τής 
πάμητας, τά χ ά ν ια .

Έπλησίαζαν. Τό 
φώς τής σελήνης 
τοΐς ΐπέτρεπενά δια
κρίνουν μικρόν οικο
δόμημα ομοιον μέ τό 
τοΰ στάθμου.

Μία στέγη άχυρίνη έ-ρ-.φύλαιτεν εν 
δωματιον από τοίχους 'χονδροειδείς. Τό 
πάτωμα ήτο άπλοΰν χώμα. Δεξιφ »αί α
ριστερά τοΰ οίκίσν.ου, ευρύχωρα υπόστε
γα ώς βεράνται. Καί άπό πίσω περίβο
λος -ερικλεΐσμένο; μέ πασάλόυς, οπον 
έφυλάσσοντο τά ζώα τοΰ π α λπ έ ρ ο ν .

«Έξεκίνησαν με ν.υνηγίτικσν καλιχισμόν...» (Σελ. 352.,. στ. γ'

τοΰ πετρελαίου, έφαίνοντο κινούμενα 
χαμμιά εικοσαριά πρόσωπα- ’Ηκούοντο 
μακρόθεν κιθαραι. Εφώναζαν,· έτραγω- 
δοΰσαν,' ¿χόρευαν.

Ό  Σάρδας καί ό ΙΙέτρος αφιππέυσαν,' 
έδεσαν απέξω τάλογά των. .».αι είςήλ-,
Οον εΐς τό π«»δοχι”ον.

- ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ Γ 
ΤΟ  MÁTE

Ή  π ο υ λ χ ε ρ ία .
Ό λοςό  θόρυβος έπαυσεν, άμα παρου- 

σίάσθησαν οί εύγενεΤς ταξειδιώται, οί 
όποιοι ¿χαιρέτησάν όλόγυρα των.

Τά βλέμματα δέν 
ήσαν εχθρικά.. Οί 
γκω βοο ι εινε τρα
χείς καί άρχέγονοι 
ά>θρωποι άλλ’ ώς 
έπι τό πλέΐατον α
γαθοί, άρχει νά μή 
προσκρούση κανείς 
εις τάς ιδέας των καί 
τά έθιμά των.

Δέν θυμώ-.ονν μέ 
τούς 'ξένους , παρά 
μόνον οσάκις νομί
σουν οτι αύτοί τού; 
χεριφρονοΰν. Εινε έ- 
χιδιχτικοί τυφλής ά- 

φοσίώσεως χαί σφοδρού μϊσΟυς.Έν γίνει ό 
γκω σαος  δέν ιΓνε χα/.ός, άρχεϊ νά ξιύρν, 
κανείς νά τόν μεταχειρίσθή.

ΙΙαρεμέρυαν όλοι καί προσέφεραν θέ- 
σ,ις ε ί ;  τούς αγνώστους, τούς όποιους έ- 
ξηκολούθησαν νά παρατηρούν.

( “E sterai α ιη ’έ χ ε ια )

. ΟΚΑ Ml - m m  ARD iâ iïï » I  KDIODO
Π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  « ο γ χ ύ λ ι

ΓΓ ό  κογχύλι 
α ύ τ ό  ε ι ν  ε 
πραγματικ ώ ς 
πολύ πιρίερ- 
γον. Έάν τό 
παρατ η ρ ή σ ν, 
κανείς άπό μέ
σα μέ προσο
χήν, Οί Μτλ 

ένα κεφάλι άρκτου, τό όποιον σχηματί
ζεται ν.αθαρώτατα άπό τά διάφορα v epà  
(χρώματα) ποΰ έχ ιι επάνω τό μάργαρον.

Π α λ α ι ό ν  ώ ρ ο λ ό γ ι ο ν

- Ε ις έν χα- 
ταστ η μ α μ ι- 
χρας νορμανδι
κής πόλε ω ς, 
εύρίσχ.ετοι τό 
περίεργον αυ
τό χ.αί άρχαιό- 
τατον ώρολό- 
γιον τοϋ. τσί- 

χου, τό όποιον άντί πλακός, Ιχει ένα 
καθρέπτην. 'Ο μηχανισμός εύρίσκεται 
άπό πίσω, οί δέ αριθμοί τών ώρών είνε 
κολλημίνοι έπανω είς τόν χαθρέπτη·1, 
Τό ώρόλόγίον αύτό ανέκαθεν είργάζετο

% εξακολουθεί νά εργάζεται μέχρι σή
μερον μέ άχ.ρίδϊΐαν απόλυτον.

Ε β δ ο μ α δ ι α ί ο ι  Δ ι α γ ω ν ι β μ ο Ι  

α ' )  Α ί ν ι γ μ α
’Εστάλη ύπό Ν ικσλ. Κ . Κ αρα τζά

Ί Ι  άρχή τής αρχής είμαι έγώ , ή αρ
χή τών ανθρώπων είμαι έγώ , οί άνθρω
ποι μέ έ'φτίβσαν καί είς τό δάσος έχω 
τόπον.— Τί εινε ;

β ' . )  Π α ί γ ν ι ο ν
Ε στάλη ύπό τοϋ fM jiü

ΛΑ T O Y N O N TI

; DE ΡΩ Mí N E

Μ ΗN O N PI A

Νά συναρμολογν,Οοΰν αί συλλαβαί où - 
ται,· ώστε νάποτελεσΟοΰν τίσσαρες πό
λεις τής ’Ιταλίας.

γ ' )  Έ φ β α ρ μ έ ν η  έ π ι γ ρ α φ ή
‘Εστάλη ύπό της Ι'οργοϋς

ΦΘ.1ΡΟ.ΣΙ. H .II Χ Ρ .Σ Τ .
.Μ.ΛΙ.1 Κ .Κ .Ι

Δ ήλω σ ις !  Κάθί συνδρομητής, αγοραστή; 
¡¡. αναγνώστης τή; Διαπλάσεως, άπό τάς Ά ,  
δήνας, τάς Επαρχίας καί τό ΈξωΤεριχόν- 
«ΪμποριΤ νά στιίλη τά ; λύσεις ι ί ;  τά γραβιϊύν 
μας (38, όδός Εν^τπίδσυ), συνοδεύω» την απο
στολήν του μ ί  μ ια ν  δεκάραν  _β μ ί  ενα  δ ε -  
κ ά λα ττο ν γρα μ μα τόσημο»  Τά ονόματα ό
λων των λυτών θά δημοσιευίοίϊν.’Αναλόγως Si 
τοδ ποσού τά οποίον θάποτελεσβή, θά εγγρά- 
ψωμεν καί πάλιν δίά  κ λ ή ρ ο ν  μερικούς λύτας 
ώ ; συνδρομητάς τής Διαχλάσεως δω ρεάν.

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο ΰ  ' S 8 û t t  φ ύ λ λ ο υ

α’.)  ’Ιδού πώς Οά συνδυαοθοδν τά έν
δεκα τεμάχια 2 ;ά ναποτελεσθή τό τρί-, 
γωνον.

β '. )  Ή  Χελώνα (τό καύχαλότης. 
γ λ )  Έμπρός, τροχάδην, «ραίωσις.
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‘Ä .  X e A I X ·  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ώ Ν
Σϋν^οΟμτ
τοδ,Κεψ.Β

ΕΎΡΗΜΑ ΧΑΜΕΝΟ
Μβ τδ χεφ,άλι ιϊκυφτό περπατοϋπα ςτδν 

κήπο αριξ ζητώντας ςτήν έρημΐι>ν  τήν 
άνάπαυϊί'ι καί τήν χ«ρά·

Κάθησα ςτόν κορμό τής βαλανιδιάς 
καί κάτω άπό τήν σκιάν της κύτταζα τά 
χύμη.τα. ποΰ Εσπαζαν ςτούς βράχους, 
οάν νά ήθελαν , νά τούς ξεριζώσουν... μά 
δέν τό κατόρθωναν και γύριζαν πίσΜ γιά 
νά ξανο&θουν Επειτα δννατώτερα.

'Η  βοή τους κανονική καί βαρεία, μέ 
είχε σχεδόν ναρκώσρ δταν Ετσι, είδα χά
μω §ν«ρ τριφύλλι, τετράφυλλο. Μέ τήν 
χαρά ϊίοΰ μόνο σέ τέτοιες στιγμές κατα
λαβαίνουμε, τό έκοψα άπό τό λεπτό πρά
σινο .μίσχο του καί τό κύτταζα ςτό χέρι 
μου, σάν νά τό ρωτούσα γιατί νά φέρη 
τόσο μικρό τήν ευτυχία,

Κύτταζα ακόμα όταν ό άέρας μοΰ τό 
άρπαξε με βία καί τό έρριξε μακρυά 
ςτά κύματα· τό είδα νά χάνεται ςτά θο
λά νερά καί σάν νά μοδ (βάνηκβ πώς ή 
χαρά χάνουνταν μαζί του.

Σ η μ α ία  τ ο υ  ‘Α βέρω φ .

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι
Ή τα ν μιά' φορά κ’ έναν καιρό ένα 

κοριτσάκι. ΖοΟσε μέ τούς γονείς του, 
σ’ ενα άμορφο μέρος, καί κάθε μέρα 
πήγαινε περίπατο, έκοβε λουλούδια, κυ
νηγούσε πεταλοΟδες καί διασκέδαζε πάν
τα ξένοιαστο. Μιά μέρα, ’κεΐ ποΟ πή
γαινε ο’ ένα ώραΤο δρόμο, είδε ένα ξένο 
κοντά του. Τό κοριτσάκι σήκωσε τά μά
τια τού γιά νά τόν καλημερίσρ, όπως 
καλημέριζε όλους τούς διαβάτες π’άπαν- 
τοϋσε, άλλά μόλις άντίκρυοε τόν ξένο, 
έμεινε άπό τό θαυμασμό I Τοΰ φάνηκε 
πώς είχε μπροστά τού κάποιο θεό, πώς 
γύρο άπο τόν ξένο χυνώτανε μιά καλο
σύνη, κάτι ποδ έκανε τά λουλούδια πιό 
ώμορφα, τά πουλιά νά χελαδοδν πιό 
γλυκά, τόν ήλιο νά φαίνεται λαμπρότε
ρος. Αίσθάνθηκε τόν Ιαυτό του τόσο 
μικρό, τόσο ταπεινό, -μπροστά στό θείο 
έκεϊνο οπως ¿νόμιζε, ξένο, ποδ άθελα 
γονάτισε. Αύτός χαμήλωσε τά μάτια του, 
τό κύτταξε μ’ ένα βλέμμα ποΰ τό κορι
τσάκι δέν κατάλαβε καλά, άν ήταν καλό 
ή κακό, γλυκό ή άγριο, καί πέρασε.

Τό  κοριτσάκι πήρε πάλι τό δρόμο τοΰ 
σπιτιού του. Δέν ήταν όμως πιά τό εύ
θυμο καί τρελλό .παιδί ποδ είχε βγή τό 
«ρωΐ. Μιά λύπη ποδ γιά πρώτη φορά 
αισθανότανε, είχε γεμίση τήν καρδούλα 
του, καί ή εικόνα τοδ ξένου έμενε διαρ
κώς ςτά μάτιά του.

Γ ιά  λίγΌ καιρό άλλαξε, Εγεινε χλωμό, 
λυπημένο! Τίποτε δέν τό διασκέδαζε, τί
ποτε δέν τό ευχαριστούσε. Μιά ’μέρα 
θέλησε νά πάη πάλι ςτόν ίδιο ώραΐο 
δρόμο, ποδ είχε δρ τόν ξένο, καί ακρι
βώς ςτήν ίδια θέσι, τόν ξαναβρίσκει.

Γεμάτο χαρά,θαυμασμό, άγάπη, γονά
τισε πάλι μπροστά του μέ.σεβασμό. Π ά
λιν αυτός χαμήλωσε τά μάτια του, κύτ
ταξε τό γονατκτμένο κοριτσάκι μέ κα

λοσύνη, καί μέ τό ώραΐο του χέρι, τοϋ 
χαΐδεψε λίγο τά μαλλιά. Αύτό, ευτυχι
σμένο, σήκωσε τά μάτια γεμ&ια εύγνω- 
μοσύνη, μ’ άξαφνα δ ξένος άλλάζει, άγρι 
εύει, καί μέ τό ώραΐό του χέρι, πού πριν 
λίγο τοδ είχε χάίδέψη τά μαλλιά, τοϋ 
έδωσε ένα δυνατό χτύπημα.

’ Από ιόν πολύ πόνο, ποδ τοδ έκαμε, τό 
κοριτσάκι Εμεινε γονατισμένο, χωρίς 
καλά νά καταλαβαίνη τί γίνεται γύρω του. 
Βράδυασε, μά δέν σχέφθη νά γυρίση 
σπίτι του. Τό πρωί, οί δικοί του,  ̂ποδ 
τό ζητούσαν, τό βρήκαν ςτήν ίδια ακρι
βώς θέσι, γονατισμένο, μέ σηκωμένα λ ί
γο τά μάτια γεμάτα άγάπη καί ευγνωμο
σύνην, σά νάχε ακόμη μπροστά του τόν 
θειον (όπως νόμιζε), ξένο, κ Γ  άς είχε 
καταλάβει άπ’ αύτόν τό πιό δυνατό, τό 
πιό βαθύ χτύπημα τής ζωής του..

Ξ ά νθ η  Μ ουσμέ

ΔΎΟ ΚΥΠ Α ΡΙΣΣΙΑ
Σέ τκριβόλι δροσερό, ά π ’ ταλ/ ο δένδρα

[χώρια,
Δυό κυπαρίσσι' άνδ ίζανε ττανώρηα. 
Χρυσάφι ά τίιιη τ’ ό ήλιοσ, σβύνοντας, 
Σ τήν πράσινη σκόρπιζε Φορεσιά τουο,
Ό  ζέφυρο: χά'ίδευε τά κλαδιά τουε,
Μύρο αίΟόριο χύνοντας.

ΚΓ ε ίπ ε  ό ζωγράφος βωρώντας μ’ έκ- 
[στασι ςτόν άνθώνα 

Τή ζωντανή  τής φύσεω ί εΙκόνα : 
«Μ προστά ςτήν άφταστη τή ν  τελειότη σου 
Ή  τ ί / / '  ή άνδρώπινη, ώ  θείοι φύσι,
Στό κάλλος σου μπροστά, 5ς γονατίση 
Σ τήν αιώνια τή νειότη σο υ !»

Καί σάν τό ε ίδ ’ δ ποιητής τώ ν δένδρων
[τό ζευγάρι, 

Ποϋ λούζονταν δ/Γ εύμορφώ καί χάρι 
Μ εσ’ ςτά πολύχρωμα μόρα τής δύσεως, 
Στά κάλλη τους έψαλε ϋμνο βεΐο.
Ύ μ νο , ποϋ διάβασε ςτό μεγαλείο 
Τ ό άπειρο τής φύσεως.

ΚΓ ό ζυλοκόπος άπ ’ τή δουλειά του γυρ-
[νώ ντας Ισια 

Τά δυό άντίκρυσε τά κυπαρίσσια.
Μ έ |3αρύ πέλεκυ, ποϋ ε ιχ ε  ςτόν ώμο του, 
Τά Ιιγερά τά κορμιά τους έγγίζει.
«Τ ί γερό ζύλο I Πολύ δέν άόίζει...»
Λ έει τραβώντας τό δρόμο τον.

Κ ρ η τ ικ ο π ο ΰ λ α

Η Α Σ  Τ  Ε Ρ Π
"Ομορφη,Εξυπνη καί παιγνιδιάρα,οίνε, 

σάς βεβαιώ, θαδμα νά τήν δήτε, ή κά
τασπρη ‘Αστέρω μου. Μόλις μάς τήν. Ε
φεραν, καί όμως μιά χαρά ημέρωσε μαζί 
μου. Χ ίλια  δυό τρελλά καμώματα μοδ 
κάμνει κάθ’ ή μέρα.

"Εχει όμως καί κάτι. Ιδιοτροπίες ! Μό
λις χαράξη τό φώς, άρχίζει έκεΐνο τό 
αδιάκοπο της μπέ-μπέ ποδ χοιλφ κυριό- 
λεκτικώς ιόν κόσμο. Ξυπνώ καί μισο- 
ντυμένος, θεονήστικος τρέχω άμέσως καί 
τής κόβω χόρτο. Τής τό βάζω χάμου 
εμπρός της, ποδ νά φ.ί.γη όμως αύτή ! 
Έ χ ε ι  τήν άπαίτησιν ενα-ενα όλα άπ’ τό 
χέρι μου νά τά ροκανίζη· εί δε μή δέν 
τρώγει δ.όλου. Κ α ί είμαι υποχρεωμένος 
νά περιμένω Ικεϊ πότε νά τελειώση ή 
κυρά, γιά νά πάγω νά φάγω κ ’ έγώ κάτι. 
Είνε αλήθεια'ανυπόφορη καί μέ κάμνει 
πολλές φορές νά βγαίνω Εξω άπό τά 
ρούχα μου, άλλά Ελα ποΰ τήν άγαπώ !

Νά δήτε τές προάλλες τί μοδ έοκάοω- 
σεν. Είχεν άποφάγ'έι τό χόρτο της καί 
τήν άφήκα, έμβήκα 8έ στήν κάμαρα νά 
πιώ κ’έγώ τό γάλα μου. Έξαφ να κάτι 
ακούω πίσω μου. Στρέφω καί τί νά 
ίδώ ; Ή  ’ Αστέρω μέ τό σχοινί κομμένο! 
Έθύμωσα πειά τότε καί τήν άρπαξα Ετσι 
ολίγο άπόιομά. Μά δυσαρεστήθη άμέ
σως, φαίνεται, ή κοκονίτσα, κ α ινά  σού 
την διά μιας άγριεύει, τραβά δυνατά, 
μέ ρίχνει κάτω καί άν τήν πιάσης... 
Τήν έπιάσαμεν βέβαια ύστερα, άλλά έμε
να μοδ Εμεινε τό πέσιμο.

Τέτοια ποΟ λέτε μέ τήν ’Αστέρω μου. 
Μέ βασανίζει καί μέ "θυμώνει ύπερβο
λικά, άλλά τήν . . . .  άγαπώ.

"Ελλάς τ ο ΰ  Ρ ή γ α

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΎΜΑ
Ό  Πεαοενς (ϊπειτα άπό υπολογισμόν) μί 

χαράν κα’ι δυνατά .’
— Μαμμά, χαί τοδ χρόνου τό Πάσχα Οά 

πέση Κυριαχή !..
— ; ! ! I

’Εστάλη ΰπλ το® ΤΡλλου “Αγοα 
* w *

Εις τό Παρθεναγωγείου :
Ή  διδασκάλισσα πρό; τό Ρενμη τοΰ Βο

οπόρον : ,
— Λέγε, τ ί έκαμαν ο! Εβραίοι δταν ε- 

βγήκαν από τήν ΈρυΟράν Θάλασσαν ;
—Έστάθησαν νά στεγνώσουν, Κυρία 1

Εστάλη Οπό το® Θιιλοΐ
** #

Είς τό μάθημα τής Αριθμητικής:
Ό  Διδάσκαλος (β ο η θ ώ ν ) : — Μά άκου, 

παιδί μου : άν σοϋ οώση έ πατέρας «ου έπτά 
μήλα, καί ή μητέρα σου άλλα έπτά, τί θά 
έχης ί

K ai ό μαθητής (Οριαμβευτιχώς) :  — Γ>άρο; 
ςτό σεομάχς χυρ-δάσχαλε 1

’Εστάλη Οπό το® ΤρυλλιοΛΌ®
m* *

Ή  μικρά Ευγενία εισέρχεται. «Ις τήν εκ
κλησίαν μέ τό σχ.υλάχι της.

— Δέν επιτρέπονται οί σκύλοι τής λέγει ό 
χανδηλανάπτη;. _ ,

— Δέν είνε σκύλο;, άπαντα εκείνη, εινε 
σκύλα.

’Εστάλη ύπό τής Μελαγχ^ινή; Έλληνσποΐλπς

1912 Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩ Ν  ΙΙΑ ΙΔ Ω Ν{ ____

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
‘Α θήνα ι; 38, δόός Εύριπ ίδον  

τήν 29ην Ανγονοτον 1912.

ΛΙΙΟ τάς ωραία; χαί υψηλάς χορυφάς τοϋ 
Όλύμπου, ΰπου παραθερίζει, μού γράφει ό 
'Ε λληνικές Ουρανός. "Ω, ναί, ή ελληνική 
φύσι; παραλληλίζεται με τήν ¡'Ελβετικήν χαί 
είς πολλά μέρη ίύρίσχεταί άνωτέρα. Μόνον 
ποδ δέν υπάρχουν αί εύκολίαι τής συγκοινω
νίας χαί τής διαμονής. Ά λλά  με τον καιρόν 
Οά τά; έχωμεν καί αύτά;.

Εύχαριστώ διά τά ; ένεργείας, 'Αττική Δύ- 
U/f. Βέβαια τό τακτικόν εινε νά σοϋ σώσουν 
αί eCiat σου τήν συνδρομήν των καί νά μού 
τήν στιίλης σύ μέ τά όνόματά των." Ά λλά  χαί 
άπ’ ευθείας άν εγγράφουν καί δηλώσουν δτι 
¿•¡γράφονται τή συστάσει σου, πάλιν Οά περά
σουν είς τό ξεσπάθωμα σου.

'Γην ανυπομονησίαν σου τήν φαντάζομαι εύ
κολα, Ε λληνικόν ’Ιδεώδες. Ά λ λ ’ εκείνος διά 
τύν οποίον έρωτας, δέν είνε συνδρομητής καί 
φρόνιιοε νά τόν κόμης.

Έ λαβα χαί εήν δευτέραν άπάντησίν σου, 
Α. Κ ονάρη , καί ησύχασε. Ό  χ. Φαίσων σ’ 
ευχαριστεί δι’ οσα γράφεις. Τό «γράψιμό» του 
ομως δέν άλλαξεν, ώ ; λέγει;, άλλά διαφέρει 
τό ειδο;. "Αλλο ή «Άδελφούλα», βλέπεις, 
/.αί άλλο αί «ΆΟηναικαί Έ πιστολαί». Αί 
εντυπώσεις του έχείναι έδημοσιεύθηααν είς τούς 
«Καιρού;» χαι εις τό βΝ. Ά σ τυ» .

Έ χ ε ι; δικηο, Ρ όδον  Μ οσχοβόλημα. Ό  
ύπ’ άριΟ. 394 Στοιχεκίγριφο; έτυπώθη λανθα
σμένος. Δέν πρόεειται περί ηόλεως τή; Άσίας, 
άλλά περί χώρας. "Αμα τύ διορθώσετε αύτό, 
το'τε λύεται εύκολα.

Μέ μεγάλην μου χαράν, Κ ν κ ίσ μ ιά , έλαβα 
τό γράμμα σου ΰστερ’ άπό τόσον καιρόν. Σέ 
συγχαίρω διά τό δίπλωμα τής Ι'αλλιχής. Καί 
κακήν άντάμωσιν τό φθινύκωρον είς τά; Α 
θήνας,. δπου θά Οαυμάσωμεν όλοι τά ; προό- 
δυυς σου.

κΛί τελευταϊαι Σελίδες Συνεργασία; μοϋ 
έδωσαν μίαν ξεχωριστήν συγχίνησίν, — μοϋ 
γράφει ό Πλοίαρχος Νίμος" — είδα μί μεγά
λην ευχαρίστηση νά δημοσιεύονται δύο μετα
φράσει;, διαμαντάκια, άπό τά ειδύλλια τοϋ 
Μόσχου. Ευγε εί; τήν Π απαρούναν ποϋ είχε 
τήν λαμπράν πρωτοβουλίαν. Κρίμα μόνον ποδ 
ή γλώσσα τής μεταφράσει»; δέν άνταποχρίνεται 
πολύ μέ τό πρωτότυπον. Βουκολικά αύτά καί 
γραμμένα ε ί; τήν ζωντανήν χαί βροντερά·/ δω
ρικήν διάλεκτον, Οά έπρεπε νά μεταφρασθοδν 
είς τήν ζωντανήν ποιητιχη’ν μα; γλώσσαν, 
ποϋ τόσο/ ομοιάζει εχείνης».

Φωτοσεεφανε, σοϋ, εγκρίνω τό ψευδιόνυμόν 
σου χαί μέ μέγάλην μου χαράν σέ δέχομαι 
πάλιν είς τόν κύκλον μου. Συ·/ήΟω; οί μεγα- 
λείτεροι ά-ίελφοί φέρουν τούς μιχροτέρου;· νά 
πού συμβαίνει καμμίαν φοράν χαί τό εναντίον!

Τ ί νά τάς χάμω, Χρυσόμαλλο* Δέρας, τάς 
Ασκήσεις ποδ μοδ στέλλεις ; Καί τάς ίδικάς 
σου, ΙΙυγμαλίο/ν ; Ή  προθεσμία ίπέρασε πρό 
πολλοί. Νά μου τά ; ξαναστείλετε οταν Οά 
προχηρυχΟή ο νέο; Διαγωνισμό:, τόν Όχτο>- 
βρισν.

Λορςλάί, αν έλΟη; καμμίαν φοράν είς τό 
Γραφείο·/ μου, Οά οοϋ δείξω μίαν στίβαν άπό 
κομμάτια ποδ ένεχρίθησαν χωρίς νά δημοσι- 
ευθούν. Δέν σά; τό είπα τόσε; φορές ; Καθ’ 
εβδομάδα λ.αμβίνω τριπλάσια καί τετραπλά
σ ια— άξια δημοσιεύσει//? — άφ’ οσα χωρεί ή 
Σελί; μας. Τά εγκρίνω ολα, καί δημοσιεύω 
όσα κληρώνονται. Προτιμήσεις δέν εχω, εξαι
ρέσει; δέν κάμνοι, "Ετσι, σάν ¿σένα, εκατόν 
άλλοι έχουν παράπονο», Ά λλά  τί νά χάμω ;

Εινε ή γενική γνώμη, Υ ψ η λ ή  'ιδ έα , δτι 
τχ Ιφετεινά μσυ μυθιστορήματα εΐνε τά ώραιό- 
τερα άφ’ όσα έδημοσίευαα ποτέ. Ά ν  εις τάς

λύσει; σουσημειώσης ότι είσαι 16 ετών, βε- 
.βαίωςθά καταταχθής είς τήν άνωτέραν Τάξιν.

Μ οχτεζούμα, άργεΐ ή φωνή σου άπό κεΤ- 
πέρα, άλλά φθάνει. "Ωστε γράφε μου. Καί 
γιά μένα «ινι επίσης παρη)«ρία νά διαβάζοι 
τά γράμματα τά.ν ξενητευμένων παιδιών μου 
καί νά ξεύρω ότι ενθυμούνται πάντα χαί λα- 

,τρεύουν τήν μαχρυνήν πατρίδα.
Έκεϊνο ποΰ λέγει ή Κ ρητικοπονλα  εις τόν 

«Δρόμον τής Δόξης» —»ανέβηκε; ψηλά; πρέπει 
νά καταιβής ! » — τοδ Περοέως δέν τοϋ φαίνε
ται σωστό. Τόσοι χαί τόσοι, λέγει, ποϋ δο
ξάζονται, δέν μένουν εί; τήν δόξαν των διά 
παντό; ; Λύτή έν συντόμω εΤ/ε ή άπορία του. 
Ί Ι  Κ ρητικοπονλα , άν Οέλη, ας τοδ άπαντήοη 
τί εννοεί μί τό «πρέπει ν ί  χαταιβή;». .

Ώρα'ας έπιστολά: μοδ έστειλαν αύτήν τήν 
εβδομάδα χαί οί έξής : Λύρα τον ' Ορφέως 
(ποΰ ήτο άρρωστη τέσσαοας- μήνας χαί δι’ αύτό 
δέ·/ μοΰ έγραφε· πόσον χαίρω ποδ έγεινε χαλά 
χαί Οά μού γράφη!) Ψαροπούλα τής Λέσβου 
{ποϋ τά λέγε: τόσον νόστιμα·) Δίχειρος (χαί 
αύτός . . . «σάν τά χιόνια», μολονότι θερμός 
πάντα Χαί ενθουσιώδη;') "Ονειρυν τή ; Πρα- 
γματίΎ.ότψος (μ ’ ένα εύμορφο γράμματά'/.: στο
λισμένο μέ πατημένα ανθάχια*] Χ ρνοοπηγη- 
τιοοα χαί Μ άρινς τής Ε λευθερίας.

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ. Σ . Σ .

‘Ε γ χ ρ ίν ο ν τ α ι ! «ΙΙροανάχρουομα» τής Σ η 
μαίας τον Ά βέρω φ ' — «Μή μέ ξεχνάς» τοϋ 
ΠανΠ.ληνίου Π όθον — « Ή  άρρώστιά μου» 
τή ; 'Ελλάδος τον Ρ ή γα ' — ηΐίρωτοβρόχια» 
τού Τέλλου"Αγρα.·—Διάφορα τοϋ Διοδωναίον 
— « ΤΙ μηλιά» τή; Μ παροντοχαπνισμένης Γα- 
)&νόλινΜης· — «Τής αλήθειας τό φως» τής 
Κρητιτ.οπούλας· — Διάφορα τής Λύρας τον 
Φεραίον —«Λεπτή ευγένεια» τοϋ Ό ν ιίρ ο ν  τής- 
Π ραγματικότητας' —· Διάφορα τοϋ Δάφνης 
Σ τεφάνου '—Μιχρά διάφορα διαφόρων.

Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι :  « Ί Ι  γυνή» (ακατάλλη
λον διά τό περιοδικόν μα(’ )— "Τά χαλά διαρ
κούν ολίγον» (αύτό όμως διαρκεϊ πολύ' επο
μένως απορρίπτεται ώς ϊχτενέ;·) — «Πάει χό 
καλοκαίρι» (0υ;ανά-.νωστον·)— «ΣτήνΈλπίδα 
μου» (άτεχνον)— «Αράχνη καί Σπουργίτη;» 
(κατώτερο; άπό τούς προηγουμένου;, ώστε δέν 
Οχ σ’ έσύμφερι νά δημοσιευΟή·)— «Μεσημέρι» 
καί «Θερινή Βραδυά» (τετριμμένα· χ ίλ ια  
τέτοια ¿δημοσίευσα’ άλλα τώρα!)

Δ Η  Λ η  Γ  I Ζ
Νά τό ξεύρετε όλοι, μιά γιά πάντα,· διά νά 

μήν έχωμεν παράπονα. Μιχράς ’Α γγελία ; 
υβριστικά;, προσβλητικά;, πειρακτικά;, πολύ 
ζωηρά; ε ί; τά; εκφράσεις τοιν, σχετικάς μέ τό 
Δημοψήφισμα ή μή,—δέν δημοσιεύει οσον καί 
άν τάς πληρώσετε. "Οπω; ¿δήλωσα καί άλ
λοτε, αί Μ. Α γγελία ! τοϋ Δημοψηφίσματος 
πρέπει νά εΐνε μόνον συστάσε.ι; χ* έγχώμια 
ψευδωνύμων,προτροπαί πρό; ψήοισίν Των χλπ. 
Τά άλλα απαγορεύονται.

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
(Ούδεν ψευδώνυμον άγχοίνεται ή άνανεοΟται, 

δ ν  δέν συνοδεύεται ύπό τοΟ δικαιώματος φρ.Ι.Τα 
ένκ^ινάμενα ή όνανεούμενα Ισηύουν μένηι χΤ|ς So 
Νοεμβρίου 10LV. "Οσα συνοδεύονται άυιό α. δνή- 
χουν είς άγόημι, καί όσα άπό χ. ε ΐ ;  κορίτσια].

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  : Φωτοστέφανος,α .(Α .Λ ,)

Μ ΙΚ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
Μ ικρά Μ υ σ τ ικ ά  ¿π ι& υ μ οΰν  ν ά ν τ α λ λ ά -  

ξ ο υ ν  : ή Φ νοιολάτρις (2) μέ Ξανθήν Μ ου
σμέ, Δάφνης Σ τέφανον, "Ονειρώδες Β ά ΐς , 
Δοξασμίνην Γαλανόλευκην* — ή Ά τιικ ή  Δύ- 
α ι;  (3) μέ Φούλι, Ξανθόν Μ αρκήσιον, 'Ο
νειρώδες Βάλς.

Ή  /ΙιάίτλασιςάσΛάίετας τούς φίλου; τη; : 
Π ανελλήνιον Πόθον (ιλαδα ευχαριστώ· λυ- 
σόχάρτον εστειλα*) Ω ραιοπαθή  (βραβεϊον έ
στειλα· φοιτογραφίαν περηχένω δταν έπιστρέ- 
ψης άπό τήν εξοχήν) Α λέξανδρον Μ ανρο- 
κορδ&τον (έλαβα εύχαριστώ' όχι, καί είς τάς 
δύο ¿ρωτήσει;·) Χ ιαβάθαν  (έλήφθη·) Φυοιο- 
Χάτριδα (ελήφθησαν) 'Α θανάσιον Δ ιάκον (εινε 
τόϋ Βιζυηνοΰ, άλλά δέν ¿νθυμοϋμκι πότε εδη- 
μοσιεύθη·) Αόρκάδα (έστειλα- ευχαριστώ πολύ 
διά' τό ξεσπάθωμα και τά χαλά σου λόγια·) 
’Ονειρώδες Βάλς (τετράδια έστειλα, έχει κα
λώ;· διά τό άλλο, όχι, διότι έ σκοπός μου 
είνε νά μανθάνετε νά εχθέτετε τάς ιδέα; σας 
ελληνικά·) ΔωδωναΙον (να ί, εΐνε χαλόν μέσον 
αύτό, άλλά δέν τό συνιστώ, διότι έ σχοπό; 
τοΰ Συλλόγου πρέπει νά είνε άλλος·) Μπα- 
ρουτοκαπνισμένην Γαλανόλευκην (καί τήν πα
ρούσαν τήν εύρίσκω χαριτωμένην' τό λάθος, 
ύποτι'Οεται λάθος, δηλαδή ιννοεΐται*) ’Αγλα
ΐα ν  X. Κ ρ . (έ'στιιλ.α-) Σουσουράδαν  (πολύ 
ιίιραία ή περιγραφή σου* εξγε !) ΚρητίΗ οποϋ- 
λαν (άλλαξα τόν τίτλον ουμφώνως- ¿νό
μισα ότι ¿τελείωνε εκεί καί δέν έσκέφθηκα νά 
οτρέψ ω τό φύλλο* γ ι’ αύτό εΐνε καλ.ά νά γράφετε 
παντα απο τη μιά μεριά, και βάζετε -περισσό
τερα φύλλα-) Κύμα (εστειλα’ νά ίδοϋμε λοι
πόν !) Σ ημσω φόρον ’Έλληνα (έστειλα-) Νέλκε 
(εύχαριστώ διά τό δελτά^ιον’)  Μελαχροινήν 
Έλληνοιτονλαν (ελαβα, ευχαριστώ- βιάζεσαι 
ολίγον, άλλά δέν κακογράφει;·) Πόθον τής 
Κ ρήτη ς  χπ! Παπαγάλον τον Τσάρον [τάς πε· 
ριμένομε»·) Γαλάτειαν (ελαβα, ευχαριστώ·) 
Δοξασμένην Γαλανόλευκην, Ή ρ ο ίδ α  τοΰ 21 
κλπ. χλπ.

Εις δοας ¿πιστολάς ελαβα μετά τήν 29 
Αύγουστον, Οάπαντήσω είς τό προοεχε;.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
1 3 3 ο ς  Δ ια γω ν ισ μ ό ;

Λ ύσεω ν Α ύγουστου—Ν οέμ β ρ ιο ν  
(Αί λύσεις δεκτοί μέχρ ι τής 10ης ’Ο κτώβριον) 

4 0 3 .  Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς
Προστάζει νά πηβήοη 
Μιά πόλις Γαλλιχή,
Τό αύνολον, ποϋ δλα 
Τά οχάφη διοικεί.

Εστάλη ΐπό τοΰ Παρηγυρου Αγγέλου
4 0 4 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς

Τό πρώτον εΐνε γράμμα,
Τ’ άλλο προσταχτική.
Καί τ’ δλον ςτό Αίγαΐον 
Νήσο; ιστορική.

•Εστάλη ΐπό  τής Σωφυαξύτχας
4 0 5 .  Μ ετα γ ρ α μ μ α τ ιο μ ό ς  μ ε τ ά  

Τ ονογρ ίφ ο ν
Τετράποδου κεφάλι 
Καί τόνίν μεταβάλλει,

Καί όλοι του οί κόποι.
Μιά πόλις ςτήν Ευρώπη·

’Εστάλη ύπό τοΰ Ξανθομάλλη
4 0 6 .  ’Α ναγρα μ μ α τ ισ μ ό ς

Τή; Ίω ’λχοϋ τόν βασιληά 
Ά ν  άναγραμματίση;,
Κάτι πελοίξια 'βουνά
‘Αμέσως Οαντικρύσης.

-Εστάλη Οπό τσΰ Εΰγενοΐς ’Ιδανικό®
40'/ . Τ ρ ίγω νον  

ς  «  «  t  > * ς  =  Ιΐτηνόν αγαπητόν.
* * t t « t  =  Δέν εΐνε αθώος.
* * ν  * * =  Επίρρημα χατευθύνσεως.
* * «  * =  Λίμα, χυμός.
* * * =  Προσταχ.τική.
* * =  'Επίρρημα.
* — Σύμφωνον.

Καί χαθέτως τ* ί'δια,
’Εστάλη Οπό τοΐ Αθηναίου Ιππότου
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4 0 8 ·  Κ ε κ ρ ν μ μ έ ν ο ν  Γ ν ω μ ικ ό ν
Άφαίρών τρ ία  γράμματα εξ -έκάστη; των 

κάτωθι λέξεων χαί συναρμολογών τά λοιπά, 
καθ' ήν ί&ρίσκοντκι σειράν, σχημάτισε άρχαΤον 
γνωμικόν εκ τριών λέξεων :

πράος, άνθος, σειρά, λύκος, λέφος, κ,.ira , 
σ ιω πή, άρτος, γήρας.

Εστάλη όπο Ασπασίας τή ς Μιλησίας 
4 0 0 .  ΛΓυσπχαί ’Ε ρω τήσε ις  

Ό  Διδάσκαλος : — Δύνασαι νά μοί είπης
πότε............  ό Μέγας............... ;

Ό  Μ αθητής : — Τ»μ 323 πρό Χρίστον.
Εστάλη ίπ ό  τής Υ ίίκής Στοργής

4 1 0 , Μ εοοα τ ιχ ις  
Τά μισαΐα γράμματα τών κάτωθι ζητουμέ- 

νων λέξεων (έκαστη τών όποιων έχει εν δλιρ 
έπτβ γράμματα) άποτελίΰν άρχαϊον Ρήτορα ;

1 , ΆρχαϊΟ; Θεός· 2 , Βασιλεύς τής Ρώ
μης· 8, Κράτος τής. Κνρώπης· 4, Άρχα’-ος 
ρήτωρ" δ, Κράτος -τή; Εύρώερης· ¡i, Νήσος 
τή ; Ευρώπης.

,Eçγ<iÂη δ*ό t7|ç Αακοηβοέκτου βΙ1πι:[ρσυ
·, ■411 . 9Ε λλ ιn c  συ μ φ  α>νον

υ ι · οηα * εααα  - ου - ato
^Εστάλη Ί)π6 "ΕΜίίτης 

4 1 2 . Γ ρ ίφ ο ς  
ΜΜ 

%ό avto
•Εστάλη í* d  x7\$ 9Ελ3ΐΛ5ος tö v  Υποδούλων

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Τ ώ ν  Π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν ’ Α σ κ ή β β ν τ ίδ ν  ψ ύ λ λ ω ν  38 κ α ί 31

325. ΙΙαράσημον (παρά;, υμών.) — 326. 
Κάπρο; (xS, πρός.)—327. Έλαφος-έλαφρός. 
—328. Λερρς-λάρος.

329ι Ω  ' 330. Μήλα |Μί-
• Ω ρ Α  ΜΗ, ΛΑζαρε...}
Τ Γ ί Τ Η  —331-335. Διά

Α Ι Σ Ω Π Ο Σ  τοΰ Ν : πόνος,
Α Κ Λ Ρ  Ν Α Ν I Λ . κράνος, νήμα , ο-

.νος ,κρήνη .—336. ' 
ΦΕΙΔΙΑΣ-ΦΑΛΗΡΟΝ (Φαραώ, Έ Α ρ, 
ΊωΛχο'ς, ΔόγΜ;,. ΊλλνΡ ία , ΛμοργΟς, Σο- 
λομοιΝ.)—337. Μέ λόγια δέν χορταίνει ή 
κοιλιά.—338. Παν μέτρου a g io t e r  (π ' άν 
μέ τρ · ώνάρ είς τόν.)

339. ΤρίγώνΟν (τρυγών, ϊν . )~ 840. Βιθυ
νία |8ή, Οή, ν ΐ, ά . ) —341. Ά π ιο ν · δπιον.—
342. Ά γ ις -σ ίγα .

343.■·· Α 344 * 3·17. 4, Ί ανός
Ε Ι Σ  ΙοΣΟΝ ΑΙ ήμέεςιι) Ί,

Ε Λ Ι Ι Ι Σ  Ά ρι,ς  ( Ά Σ Η Ρ Άδελ-
Λ I Π Γ  Τ Ο Σ φός) ;ι, Παν (ΝΑΐΙο-

Σ Ι Τ Ο Σ  λέω«] 4, Ά θηνά  (ΑΝ
Σ Ο Σ H ΘΑλασσα) —343.

Σ Ον συ με λοιδορείς άλ·
λά ό τόπος. ( Ί Ι  άνάγνω- 

σις έχ των ανω,χατά στίχους, .βουστροφηδόν). 
— 349. *0 Θεός εινε παντοδύναμο;.— 350. 
Έν τή  Ινώοει ίοχνς (Ιν τί -  εν ιο σθ-ιίς χ· ς.)

ΤΚ γ γ β λ ι τ ή

Α νταλλάσσω δελτάρια ταχυδρομικά· προ
τιμώ τοπεία.—M r . D. F r a n g o s .  

N o g a le s  V e r ,  M e x iq u e .  ( IB ',250)

Μ ελαχροτνή Έ λληνοπούΙα, ποια ε’ βθε, 
παραχαλώ ; και πώς ξεύρετε ότι αλ

λάζω ψευδώνυμα; Μήπως έχετε λάθος;
τ ’Οχε<?ι3δΐς ΒσΧς. (IB ',257)

M ille  m erci, Κ ρήτικοπούλα, διά τήν' 
αποδοχήν τή; προτάσεώ; μου. Ά με

σο); «ας άπήντησα.—‘Ο νειρώ δες Β άλς .

ΔΙΑΠΛΑΣΙΑΚΟΣ ΣΥΑΑθΓΟΣ ΝΑΥΠΛΙΟΥ
“ Π Α Λ Α Μ Η Δ Η Ε ,,

Διορίζονται αντιπρόσωποι : Πόρτ -  Σχίδ : 
Κ ερχνρα ϊπή  Ανρα, Αθηνών : Ά θα-

νάσ ι-ς  Διάκος, ΙΙειραιώ; : ‘Α ιτική Δύοις,
(άντί ’Αεροπλάι·ον Δαίδαλος), K oρίνΟοο : ’Α
λέξανδρος Μ ανροχορδάιος. Ζητούνται λοιπών 
πόλεων. Νέα διεύθυνσι; Συλλόγου : Δ άφνης  
Σ τέφ α ν ο ν ,  Ναύπλιο«. (IB  ,250)

Δ ιωρίσθην αντιπρόσωπο; έν ΙΙειραιε! τοϋ 
έν Ναυπλίω Διαπλασιαχοΰ Συλλόγου 

• Ιίκλαμήόη;». Διά πάσαν πληροφορίαν ά- 
πευθυντέον : 'Αττικήν Δνσιν, Ρ. Κ.. Πειραιά.

Α τ τ ικ ή  Δ ύοις. (IB ' ,200/

Να ί, Ά πηλπ ισ.ιένη Κ όρη , εχει; δίκαιον 
τό τετράδιο·/ το ¿ξαναδιάβασα.

’Α ττ ικ ή  Δύαις. (IH 'ß til)

γ α π η τ ο ί  Σ υ ν ά δ ε λ φ ο ι !
Βεβαιωθεί; έξ ίδια; δψεως περί τή; 

¡αχϋο; τού Συλλόγου Θ Ρ ΙΑ Μ Β Ο Σ , δηλώ 
χαί δημοσία δτι εινε ά'ξιος τόιν επευφημιών, 
κατατάσσομαι όπό τήν Σημαίαν του, αναλαμ
βάνω αντιπροσωπείαν του έν Σάμορ, καί δέν 
αποδέχομαι προταθεΐσαν αντιπροσωπείαν «11α-
λαμίγίονς... Αναφωνώ δέ ¿ξ ο*ης ψυχ.ή; : 

Ζήτω ό Θ Ρ ΙΑ Μ Β Ο Σ  !
'Ε λ λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ιά . ( IB ',202) .

Διά τον ό π τ ικ α β
Π ρόεδρον © Ρ  IΑ Μ  BO  Y όπ ου  i ’v e .

Κ  αναταχθεί; ίιπό σημαίανσα;, αναλαμ
βάνω αντιπροσωπείαν. Άποστείλατε 

καταστατικά τάχιστα. —Ε λ λ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ιά .

Α γαπητοί νΐενκοχόριαχτε ΑΙγιαλί καί ’Ελ
ληνική Κ αρδ ιά , διατί δέν γράφετε ; 

’Ο νε ιρ εμ ένη  ’Ε λλάς. (ΙΒ',-264)

BETA ΤΑΞΕΟΝ ΓΤ1ΑΣΙ0Υ
Ε Κ Π Α ΙΔ Ε ΥΤ ΙΚ Ο Υ ΤΜΗΜΑΤΟΣ 

Ε Ν Ω Σ Ε Ω Σ  Ε Λ Λ Η  Ν Ι Δ Ω Ν
Έ ν Ά & ήνα ις ,-άδδς ‘Α κ α δη μ ία ς  4 3

Ά πό  τή; 1η; προσεχούς Στπιεμόρίου ίδρύο- 
μεν πλ,ήρε; ΠαρΟιναγωγεϊον Φροεβελιανόν. 
τάξει; προτύπου Ελληνικόν Σχολείου . καί 
Γυμνασίου.

Ί Ι  διδασκαλία Οά γίνηται κατά τά νεώ- 
τερα παιδαγωγικά συστήματα, Οά διδάσκωνται 
δε έκτο; τών υπό τοΰ Νόμου όριζομέ,ων, ή 
Γαλλική καί Γερμανική γλώσσα, ή Γυμνα
στική, ο Χορός, ή Ζωγραφική καί ΙΙλαστι/.ή, 
ώ ; καί ϊπχσαι αί χειροτεχνία! κατά τό Σουη
δικόν σύστημα (-δίοχχΐ) άνευ ιδιαίτερων δώ 
δάκτρων.

Γίνονται δεκταί μαΟήτριαι εξωτερικά:, τρό
φιμοι καί ήυιτρόφιυοι. Δ'ά πάσαν πληροφορίαν 
άπευΟυντέον :Ό δ ό ς  Σ ίν α  1 6 , ‘Α θ ή να ς .

Ή  πρόεδρος τοΰ Έ χπα ιδεν ι. τμήματος 
ΑΙΚΑ ΤΕΡΙΝ Η  Λ Α ΙΚ Α ΡΙΔ Ο Υ  

Ή  “Ε φορος τον Ά ντοι. Π αρθεναγωγείου 
.  8 · Α. ΣΙΜΟΠΟΥΛΟΥ

, íM H M AillJXOiB ÍÍHS.1I!
Δύω μ έ γ α ρ α  μετά. κήπων καί αυλών.
Τ ό ε ν  έπί τή; λεωφόρου Κηφισία; άριθ. 9. 

παραπλεύρως τοΰ ανακτόρου τή; A. Β. Υ . 
τοΰ Πρίγχηπο; Νικολάου καί Ιναντώτού α να 
κτορικού κήπον, (περιοχή 6 χιλιάδων πήχεων 
τετραγωνικών).

ΔΕΚΤΑ Π ΑΙΔΙΑ 5 — 14  ΕΤΩΝ 
Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Ελβετικόν νηπιαγωγείου, 

Δημοτικόν Σχολεΐον, Ελληνικόν Σχολι’ ον, 
4 τμήματα γαλλικών, 2 τμήματα αγγλικών,

.1 τμήμα γερμανικών. Έπιμεληταί κ.αί καΟη- 
γηταί Ευρωπαίοι.

Τό ε τε ρ ο ν  έπί τή; όδοϊ Δραγατσανίου 
άριθ. 6 παρά τήν όδόν Σταδίου, παραπλενρω; 
τής Α γγλική; Πρεσβείας.
ΔΕΚΤΟΙ ΜΑΘΗΤΑΙ ΑΠΟ 14  ΕΤΩ Ν  &  ΑΝΩ 

Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Γυμνάσιου, τριτάξιον τμήμα 
Εμπορικής Σχολή;, Λ ο γ ισ τ ικ ό ν  τ μ ή μ α  μέ 
φοίτησιν μ ο ν ο ε τ ή ,

Τά διπλώματα τοΰ Εμπορικού τμήματος 
καί τοΰ Λογιστικού αναγνωρίζονται. 6πο τ ή ς  
Κ υβ ερ ν ή σ έω ς  καί Οπό ιώ ν  Τ ρα π ε ζώ ν . · 

Γίνονται έπίση; δεκτοί φοιτηται διαιτώμι- 
νοι έν τώ οίκοτροφείω και σπουδάζοντες τά 
εμπορικά ή τά ; ξένα; γλώσσα;. Ε ί; τούτους 
παρε'χεται ιδιαίτερον δωμάτιον επιπλωμένο·/.

Ζ Η ΤΗ ΣΑ ΤΕ ΚΑΝΟΝΙΣΜ ΟΝ 
‘Α π ε ν θ υ ν τ έ ο ν :

Διεύθυνσιν Έλληνογαλλική; Σ/ολή; Αθηνών, 
Διά πάσαν προφορικήν συνεννόησιν:. Κεντρικά 

Γραφεία τη ; Σχολή; ό δ ό ς  Δ ραγα τσαν ίο υ  6 , 
παοά τήν όδόν Σταδίου.

Διά τούς μακράν κατοικοΰντα; μαθητά; ή 
Διεύθυνσι; διαθέτει πολυτελ,έ; ιδιόκτητον λεω-, 

. οορεΤον,όπως μεταφΕρη τούτους έκ τή ; οικίας 
των είς τήν Σχολήν.

Ε Β Α Ο Μ Α Λ Ι Μ Ο Ι  Μ Μ Β Μ Ο Ι
01 Λ Υ Τ Α Ι ΤΟ Ύ  38»» Φ Υ Λ Α Ο Υ

(Ί δ ε  τήν λνσιν είς τ ή ν ο ε λ . 353)
ΛΘΪ5Ν0Ν : Μαρία Φ. Οίκανόμυυ, ΒάνΟα ΠιΙο· 

ρη, -Σοφία ί>[. ΦιλιπποποΠτου, Χρ. Γ. Χριρτο- 
Οούλου· =ΙνώΚοοιρι.νονιαν'6κηι Ν. Φ. Οίπονομου,

CiElP/UÜX: 0 .  Γ. Βαρελάς.

Ε Π Α Ρ Χ Ι Ω Ν :
ΑΙΓΙΟΥ: Α. Κ. Χριστο&ουλόπουλυς.
ZUCYN0OY : Διον. Δ. Κλάβης.
ΚΑΜΑΡΗΝ : Ά νδρ. I. Άναστασόπουλος, ‘Δρ*/. 

Κ. Δημώπουΐ.ος.
ΚΑΡΔΙΤΣΙΙΣ: Θωμϋς I. Κόφιρας.
ΚΕΡΚΥΡΑΣ : I. Δεμπόνος.
ΚΗΦΙΣΙΑΣ : .Χροσηίς I. "Λσκητοπσίλου (87)
ΛΛΡΙΣΣΗΣ : Γ. Σήλυβρίδης, Ά ν ν α  Δ. Σηλυ- 

βρίδου. · * '
ΛΕΧΑΙΝΩΝ Pi-κα Ν. ΜγνελοιτούίΛυ.
ΝΑΥΠΛΙΟΥ ι  Δημ. Γ .,Ρειάλής. .
ΠΑΎΡΩϋ : Π α ις ιν σ  Ν αυτόπουλο, Κ. I. Φαρ- 

μαχίδιις, Ι· Σ. βασ,λεΐοίί. ■ ·’
Ι1ΥΙΊΌ Υ : Ν. Κ. Καραντ’ζάς.
ΣΥΡΟ Υ: Π ιαΙτσα’Λρ.. ΜοτΟπολι.
ΤΡΙΚΚΑΛίίΝ : Μαρία Κ. Παύιαβάσον.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ :
ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ : Nix. I. Παιυιώς, ,Γ. ΒιΗΙης.
ΒΙΡΚΕΤ- ΕΛ- ΣΑΙΙ : Ιο υλ ία  ΙΙολυταρίδου.
ΚΑΒΑΛΛΑΣ ; Δορκάς (80).
ΚΑ-Ι-ΡΟΥ: Σίΐ. Γ.’Αντο) νίου.
ΠΕΔΟΥΛΑ (Κύπρου] ι Γ. X. Γεωρνιάδιιςάδβ).
ΣΩΚΙΟΝ : Μαν. Δ. Κοίπας, Ά ντ .Ό μ . ‘Αλετρβς,

Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ
Τών είρδντων όρδήν τή ν  λϋσιν τά Ονόματα έ- 

χέθηοάν είς τόν Κληρωτίδα χαί έχί,ήρώβη δ 6ν 
-Άλεξανδρείμ Γ. ΒΑθΗΣ, ό όποιος ένόγρ'άφη διά 
τρεις μήνας, Δπδ 1ης Σεπτεμβρίου, . Λ

Πλεονάζουν δρ 1.10 δ ιά -ιόν προσεχή Διαγιον.
Οί άποστείλαντες ίινευ δι-καλέπιου- τή ν ’-λϋοιν 

δεν άναφερονται, ούτε όί .άποετείλυΥπ/ςίνΐέντάλ^ 
πτον άντί. Γε,άιλέπτου. (Γραμματόσημών.όόρίμιι- . 
νιχδν 10 ιίαρα ν ίσοδνναμεΧ μύ 5 λεπτά* ώστβ 'διά ' 
10 λεπτά χρειάζεται γραμμαιόιιημον -SO ετάρή). ι  ί  ·

ΐύποις ·Α ύγή; Άβηνών» ΑΙΙΟ ΣΤΟ ΛΟ Π ΟΥΛΟ Y  Πλατεία Ά γ ·  βεοδώρων.— 2349


